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2) визначити основні образи, колористику, символіку народного свята Купали, відзначити відмінності у святкуванні російського і українського народу;

3) зіставити образи нечистої сили повісті М. Гоголя «Вечір проти Івана Купала» з народними уявленнями про сили зла;
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ВСТУП
Микола Васильович Гоголь об’єднав своєю творчістю дві культури – російську і українську, і цей феномен протягом двох століть вивчають дослідники-гоголезнавці. Незважаючи на велику кількість науково-критичної літератури, присвячену творчості великого українця, кожен, хто цікавиться літературою, зможе знайти нові теми для дослідження. Зокрема одним із невисвітлених питань творчості залишається природи міфологічних джерел повістей з циклу «Вечори на хуторі поблизу Диканьки», які тісно пов’язані із Полтавщиною. Предметом нашого дослідження є повість «Вечір проти Івана Купала» і зокрема ті її аспекти, що пов’язані з символікою свята Івана Купали. Актуальність роботи полягає у великій значущості творчості Миколи Гоголя для самосвідомості кожного українця і росіянина, його духовного пізнання себе, народних традицій, зокрема купальські. На Куликівщині, приміром, відроджуються народні свята, і молодь із зацікавленням бере участь у тих національних дійствах, які у свій час були покладені в основу творів Миколи Гоголя. 

Мета роботи – дослідження міфологічних образів і обрядодій у повісті М. Гоголя «Вечір проти Івана Купала» і поемі сучасної полтавської авторки Марії Бойко «Квітка папороті» на рівні ідейного змісту, образної системи, колористики. Для досягнення мети необхідно дослідити народні традиції свята та проаналізувати джерела російської та української фольклористики. Використання компаративного аналізу необхідне для спостереження за зміною міфологічних образів у творах М. Гоголя та М. Бойко.

Дослідження міфологічних джерел у художніх творах передбачає вирішення наступних завдань:

1) проаналізувати стан сучасного гоголезнавства щодо вивчення джерел міфологічних образів у ранніх повістях;

2) визначити основні образи, колористику, символіку народного свята Купали, відзначити відмінності у святкуванні російського і українського народу;

3) зіставити образи нечистої сили повісті М. Гоголя «Вечір проти Івана Купала» з народними уявленнями про сили зла;
4) порівняти міфологічні символи творів М. Гоголя і М. Бойко;
5) дійти висновків щодо трансформації міфологічних образів у досліджуваних творах.
Об’єкт дослідження – повість М. Гоголя «Вечір проти Івана Купала» і поема М. Бойко «Квітка папороті».

Предмет дослідження – художня роль міфологічних образів та обрядодій свята Івана Купала у творах Миколи Гоголя і Марії Бойко.

Наукова новизна та особистий внесок дослідника. Вивченням творчості Миколи Гоголя займаються знані у світі російські та українські дослідники, які відзначають його високу художню майстерність і велику духовну силу. Але ми свідомо обрали гоголівську тему дослідження, адже полтавці мають право на власні висновки, зокрема у дослідження тих народних свят, які з дитинства спостерігав письменник, а сучасна молодь відроджує їх сьогодні. Наш особистий внесок полягає у зіставленні відомої повісті з народними звичаями, рослинним світом, обрядовими діями свята Івана Купала і з твором полтавської поетки Марії Бойко.
Структура роботи. Наукова робота містить вступ, три розділи, висновки, список використаних джерел, додатки. У розділах роботи аналізуються міфологічні образи народного свята, їх художнє втілення і переосмислення у художніх творах.
РОЗДІЛ 1. СВЯТО ІВАНА КУПАЛА: ТРАДИЦІЇ І СИМВОЛІКА

Одним із величних та загадкових свят наших пращурів був день Івана Купала, який святкувався сьомого липня, і знаменував вшанування бога Сонця (в давнину Дажбога) східними слов’янами. Свято мало інші назви: Купайла, Іванів день тощо. Вважалося, що о цій порі літнього сонцестояння небесне світило досягає найбільшої сили й повертає на зиму. Наші пращури вірили, що Сонце, як уособлення світла й добра, святкує перемогу над темними силами, а тому при своєму сходженні воно «грає», «скаче» і «радіє». Вся природа теж торжествує з цього, стає особливою, зачарованою. Назву ж свята пов’язували з іменем Купала – божества родючості, урожаю, добробуту та лікарських рослин, а обрядодії приурочували вшануванню молодості, краси, кохання й очищення. Міфологічний світ побудований за законами рівноваги, тому світлі сили богів і людей були завжди супроводжували протилежності. Свято Сонця і краси було пов’язане з нічними темними силами, які символізували смерть, спокусу, знищення.
Сонячному Купалі протиставлялася Марена – втілення смерті, вмирання, природнього знищення.  У слов’ян зустрічаються також її інші імена: Марена, Морена, Моржана. У західних слов’ян вона іменується Маржана чи Марцана. Це ім’я спільне з таким словам, як: «мор», «морок», «марево», «хмара», «смерть». За давньоруською легендою, Мара сіє на землі чвари, брехні, недуги, вночі ходить з головою під пахвою попід людськими оселями й вигукує імена господарів – хто відгукнеться, той вмирає. Марена – це сестра-ворогиня Купала. Вона, крім того, часто вважалася уособленням зими, тому її у цей день намагалися знищити. У деяких місцях її спалювали, в інших – топили в річці. А, приміром, на Волині, за спогадами Лесі Українки, у вогонь кидали «козуба» – ляльку, зроблену з соломи, трісок та усілякого сміття. Козуба виносили на вигін за село і запалювали, устромивши в нього високі тички, щоб вогонь горів вище [22, с.9-10]. За спостереженнями українського етнографа Олекси Воропая: «Купало і Марена в різних місцевостях України готувалися по-різному. Так, на Поділлі й Волині дівчата роблять «Купало» з гілки верби; для цього вони беруть гілку, квітчають її квітами й вінками, а потім ходять навколо такого «Купала» і співають пісень. На Полтавщині ввечері, напроти Івана Купала, збираються дівчата на умовлене місце з вінками на голові. Вінки плетуть із кануперу, любистку, зірок, божого дерева, сокирок, барвінку, васильку, м’яти, рути, резеди та інших пахучих трав. Шапки й брилі хлопців теж уквітчані цими квітами, але квітчають не вони самі, а ті дівчата, з котрими вони любляться. Зібравшись, дівчата беруться за руки і ходять навколо «Марени» — гілки чорноклену, або вишні, співаючи: 

Ходили дівочки коло Мареночки,

Зелені два дубочки — парубочки,

Червона калинонька — то дівочки.

Як пішли дівчата в ліс по ягодочки,

Та й прийшлося їм три річки бристи,

Три річки бристи і Дунай плисти.

Усі дівки Дунай переплили,

Дівка Марина в Дунаї втопилась.

На дівці Маринці плахта-чорнитка» [9, с. 123].

Із записів етнографа Олекси Воропая, стає зрозумілим мотив єднання людей з природою у святкуванні Купала, а також присутність мотиву обрядової жертовності, мотив утоплення – смерті. Подвійність свята Івана Купала, його міфічно-символічний підтекст яскраво можна побачити на природніх якостях тих рослин, що набували на свято особливого сенсу. Кожна рослина мала своє ритуальне значення. Особливого смислу набував колір, лікувальні властивості чи отруйність квітки. Так, купальські квіти Полтавщини сповнені кольорової символіки (синьої і жовтої) і магічної сили (Додаток А табл. 1.1.).
Особливого значення у цей день набували двокольорові квіти. Синьо-жовта квітка має різні назви українською й російською мовами. У російському фольклорі акцентується увага на легенді про заборонене кохання брата і сестри – Івана та Мар’ї, тому і квітка має аналогічну назву. В українській народній творчості ця історія теж розповідається, проте не має великого поширення. Це підкреслюють українські назви рослини: братики, фіалка триколірна, брат-і-сестра. 
Мотив брата і сестри має міфологічне коріння. Давньоукраїнська легенда повідомляє: «Цар Вогонь і цариця Водиця світ сотворили» [21, с. 34]. У багатьох українських легендах та піснях цей мотив світостворення набув розвитку. Розповідається про хлопця й дівчину, які полюбилися, не знаючи, що вони – брат і сестра. Коли ж закохані довідалися про свою кревну спорідненість, вони вирішили померти, не бажаючи жити у гріху. Тоді вони перетворилися на незвичайні квіти, що цвітуть одразу синім і жовтим цвітом, на Україні люди назвали ту рослину «братками»:
Ходім, сестро, ярами — розсіймося цвітами.
Ой ти будеш синій цвіт, а я буду жовтий цвіт

Будуть люди квіти рвать – будуть з нас гріхи знімать [6].

А в Росії – «Иван-да-Марья»:
Иван да Марья в реке купались: 

Где Иван купался, Берег колыхался, 

Где Марья купалась, 

Трава расстилалась. 

Купала на Ивана!

Купался Иван

Да в воду упал. 

Купала на Ивана [6].

Уже пізніше склалося уявлення, ніби порушення закону каралося умертвінням самої тільки дівчини. Адже для купальських пісень характерним мотивом є потоплення сестри з подальшим перетворенням («З моря вода, то моя врода, біла береза — то моє тіло, червона калина — то моє личко») або ж мотив, спільний для фольклору східних і західних слов'ян: «брат сестру зарубать хоче», а дівчина просить не рубати її у суботоньку, а зарубати в неділеньку, та покласти край доріженьки, обвити васильками й барвіночком. Тобто змальовується типова картина ритуального поховання — імітації весілля (коли помирала невіддана заміж дівчина, її ховали як наречену).

Мотив вмирання – порубання, посічення, розсіювання має своє міфологічне обґрунтування й пов'язаний із помиранням й воскресінням божества рослинності, відомого в усьому світі від глибокої давнини аж до принесеного в жертву Христа. Швидше за все, причиною цього є пам'ять про першопредків – брата і сестру, від яких народився світ. 

Квітуча літня природа глибоко вражала учасників свята, і вони прагнули вилити свої враження та душевні зворушення в таких же багатих і щедрих барвах. Особливо частими образами в купальських піснях є ясний місяць, сяючі зорі, граюче сонце, полум’я, шаріюча вишня, червона рожа, зріючи жито, червоні ягоди – всі вони сповнені, за словами Олексія Дея  яскравих «літніх кольорів зорового сприйняття, ніби освітлені літнім сонцем, купальськими вогнями і символізують полум’яність почуттів закоханих…» [12, с.43].
Червоний колір пов'язаний із нічним дійством свята Купала. Коли запалюють вогнища і розквітає квітка папороті, коли активізується нечиста сила, здатна спокусити людину. Йдучи до купальського вогнища, молодь не озиралися, «щоб відьма не наздогнала», а потім співали пісні й водили хороводи навколо Купала-Марени. Після цього молодь починала перестрибувати через кострище. Вказані обрядодії були спрямовані на літнє очищення людей вогнем – живим вогнем, який добували на свято через тертя дерева об дерево. У деяких народів купальські вогні замінюються спаленням колеса, обв’язаного соломою. 
Розкладання багаття та стрибання через нього мають на меті звільнення від ворожої сили, хвороб, смерті, злих міфічних істот. Адже на Купала активізуються надприродні сили: русалки, мавки, упирі та відьми. Спалення ж Купала і Марени також має міфічне підґрунтя, по суті – це обряд звільнення людини від смерті, символ її перемоги над небуттям. 

Особливо загадковими були розповіді про цвітіння папороті в ніч на Купала. А на Чернігово-Сіверщині М. Драгоманов [13, с. 54 ] занотував повір’я про вогненний цвіт не лише папороті, але й ліщини. За народними легендами, на Івана Купала вся нечисть збиралася на Лисій горі в Києві. Вважалося, що оберігають від неї гілки ліщини, вільхи, калини, верби, смереки. Тому ними прикрашали хату, город, поле. А купальські вогні горіли по всій Україні. Їх не гасили бо вони мали самі дотліти до кінця. До поміченого завчасно куща папороті сміливець вирушає звечора. Розстеливши довкола рослини освячену дванадцять разів скатертину (в якій освячувалася паска на Великдень), він окреслює навколо себе коло стільки ж разів освяченим ножем, кропить його свяченою водою і тоді починає молитися. Чорти використовують всілякі способи, аби залякати сміливця: накидаються звірами, повзуть вужами, оголошують свистом, кидають камінням, гілками тощо. Тому, хто стереже цвіт папороті, радять не озиратися і не боятися нічого, тому що чорти мають силу тільки до кола, окресленого освяченим ножем. О дванадцятій годині папороть розцвітає, і тієї ж миті квітка злітає на розстелену скатертину, яку треба швидко згорнути і сховати. Схожа з українською купальська обрядовість була поширена не лише практично у всіх слов’янських, але і в інших народів Європи та навіть в Індії. Зокрема, болгари вірили, що на Купала Сонце «танцює, крутиться і розмахує шаблями», польські дівчата випікали обрядові сонечка, а англійці шукали папороть, але не заради цвіту вогнистої квітки, а задля насіння, яке може зробити людину невидимою (Додаток Б табл. 1.2.).
Отже, свято Івана Купала – одно з загадкових і глибоких народних свят, в основі якого закладені найдавніші вірування слов’ян. Українські і російські народні звичаї на Івана Купала дуже схожі, проте мають відмінності. Головним залишається ідея свята – перемога життя над смертю. Купала і Марена як головні міфічні символи втілюють чоловіче і жіноче, життєдайну силу і смертельну, народження і вмирання. Ця єдність протилежностей повторюється в легенді про брата і сестру, як міфічна першооснова світу – поєднання родинних сил землі і води. Народна уява додала до цього ще й людського розуміння родинності. Сильніше це проявилося в російському фольклорі, де брат і сестра названі іменами – Іван і Мар’я. Друга частина свята – це пробудження сил Марени, яку ховають, знищують, розбирають у це свято. Нечиста сила проявляється у цвітінні папороті, пошуках скарбів у цю ніч, активізації усього на природнього, ворожого людській природі.
РОЗДІЛ 2. ФОЛЬКЛОРНІ МОТИВИ ПОВІСТІ МИКОЛИ ГОГОЛЯ «ВЕЧІР ПРОТИ ІВАНА КУПАЛА»

2.1. Символіка купальського свята в повісті
Микола Гоголь народився і виріс на Полтавщині, любив українське слово, цінував народні традиції. З раннього дитинства Микола чув українські пісні і легенди, милувався природою і народними святами. Свої твори він писав російською, так вимагали тогочасні умови життя. Українська поетеса Ліна Костенко писала: «Гоголь – це російський письменник, але це – український геній» [15, с. 24]. Російські і українські дослідники вивчають творчість митця, шукають виявів його національного характеру і творчої геніальності. 

Творчість письменника викликала неабиякий інтерес ще за часи життя письменника, не зменшується він і зараз – у ХХІ столітті. Життя і творчість М. Гоголя вивчали його сучасники: В. Бєлінський, С. Шевирьов,  П. Куліш. У ХХ столітті сформувалися російська гоголезнавча школа (Ю. Манн, Ю. Золотусський, В. Воропаєв) і українська (Ю. Барабаш, Є. Крутікова, О. Ніколенко, П. Міхед,). Огляд літератури був би неповним без Інтернет-джерел, присвячених творчості М. Гоголя: nikolay.gogol.ru; gogol-nv.ru; bibliotekar.ru; ngogol.ru; az.lib.ru. На цих сайтах розміщені літературні та публіцистичні твори письменника, критика та критичні публікації про нього, ілюстрації до творів. 
Незважаючи на велику кількість науково-критичної літератури з вивчення життя і творчості М. Гоголя, одним з складних питань творчості залишаються міфологічні джерела, зокрема пов’язані з символікою свята Івана Купали. У наукових колах і досі залишається відкритим питання про наближеність письменника до українського чи російського фольклору у повістях Диканського циклу.
Уперше повість «Вечір проти Івана Купала» Миколи Гоголя була надрукована у книжках «Вітчизняних записок» за 1830 рік, без підпису автора. У журнальному тексті повість була озаглавлена «Басаврюк, или Вечер накануне Ивана Купала. Малороссийская повесть (с народного пересказа), рассказана дьячком Покровской церкви». Видавець «Вітчизняних записок», літератор П. Свіньїн, при надрукуванні повести в журналі вніс у неї багато виправлень, намагаючись звільнити гоголівський текст від українізмів і пригладити його стилістично. Письменник був украй роздратований цим і припинив співробітництво в журналі. У листі до матері від 3 червня 1830 року, посилаючи їй черговий номер «Вітчизняних записок», Гоголь зауважував: «У цій книжці, дорівнює й у всіх наступних, Ви не зустрінете вже ні однієї статті моєї» [10, с. 176]. Надрукувавши повість у першій книзі «Вечорів», Гоголь не тільки усунув всі виправлення редактора, а й зло його висміяв в передмові до повісті, від імені оповідача, Фоми Григоровича, обуреного редакторською самоправністю. У новій редакції Гоголь відмовився від пояснення вчинків Петра його хворобливою скнарістю, тим самим підкреслив соціальну сторону подій: влада золота, власницького початку, що руйнує природнє й цільне життя людини. Гоголь скоротив повість, підсилив живу розмовну інтонацію, заміняючи авторські описи діалогом героїв.

В основу сюжету повести покладені українські й російські народні легенди й перекази про Івана Купалу. З огляду на сюжетну лінію сестра Підорка і брат Івась, яка нагадує трагічну історію квітки з російською назвою «Іван-до-Марья», письменник поєднав чарівні і страшні казки про нечисту силу і пошуки скарбу з елементами сучасної йому романтичної літератури. Дослідники життя і творчості Гоголя вже давно відзначили, що головними у його творчості темами були зло та боротьба зі злом, гріх та смерть. Видатний російський філософ Микола Бердяєв у книжці “Русская идея» охарактеризував Гоголя таким чином: «Он переживал свое христианство пристрастно и трагично. Исповедовал религию страха. Искал прежде всего спасения» [3, с. 83]. Ці теми пронизують усю творчість Гоголя, зокрема першу повість з циклу «Вечори на хуторі поблизу Диканьки». 
Якщо краса розходиться з добром, то не є правдивою красою, а порожньою формою, спокусою. Головний герой повісті «Ніч проти Івана Купали» обирає темний бік народного свята. Він не шукає інших шляхів, не вірить у силу купальських вогню і води. Він прямує з Басаврюком до нічного лісу. Життєдайні сили Купали нагадають про себе образом хлопчика Івася. Цей персонаж подвійно пов'язаний із святом і традиціями Купали. По-перше, ім’я Іван, яке належить і хлопчику, і герою міфічного свята. До того ж це ім’я традиційно пов’язано із народною творчістю (Івасик Телесик, Іван-царевич, Іван-дурак). По-друге, купальська рослина (рос. Іван-да-Марья) теж містить це поширене ім’я у своїй назві. Поява дитини – це нагадування про Купала, його день, який не можна у народній свідомості розривати на світлу й темну сторони. І ще це згадка про Івана-брата, його сестру, натяк на загибель сестри. Письменник динамічно і психологічно описав жахливу сцену вбивства, яка нагадує ритуальні дійства поганських свят. 

Отже, зміст купальського свята Микола Гоголь знайшов утілення в повісті циклу «Вечори на хуторі поблизу Диканьки» – «Вечір проти Івана Купала». У творі з позицій протистояння добра і зла письменник зображує трагедію людини, що відривається від прийнятих народом обрядів і традицій. М. Гоголь обирав трагічний момент, коли зло втручається у природний перебіг подій і руйнує долі людей. Людина, що зробили крок у бік зла, не залишається одна, вона обов’язково тягне за собою у безодню інших, зазвичай найдорожчих. Народний зміст свята як духовного очищення і перемоги над злом у повісті Гоголя набув протилежного  змісту. Головний герой повісті втратив душу, обміняв її на диявольські скарби.
2.2. Природна колористика купальського свята в повісті М. Гоголя

Кольорова гама повісті Миколи Гоголя не містить традиційних жовто-синіх купальських кольорів. Увага до темного, містичного змісту народного свята виключає з твору ці життєствердні фарби вогню і води. Головним у творі став червоний колір, який постійно нагадує читачам про криваву історію, народжену бездумним кроком головного героя від цілісності народного світосприйняття до злочинного і темного світу. 

Перша квітка, що з’являється у повісті М. Гоголя – це мак. Ось як автор описав головну героїню повісті Підорку: «что полненькие щеки козачки были свежи и ярки, как мак самого тонкого розового цвета, когда, умывшись Божьею росою, горит он, распрямляет листики и охорашивается перед только что поднявшимся солнышком» [Н. В. Гоголь, т. X,]. Мак з Божою росою, який горить на сонці нагадує ту квітку папороті, яку знайде Петро купальською ніччю і яка теж буде горіти червоним вогником. Таким же кольором зображені усі пейзажі, починаючи від вечора, який так чекає Петро до фінального зимового пейзажу, коли знову виникає поляк, який так і не став зятем старого Коржа: «Вот уже в ясный морозный день красногрудый снегирь, словно щеголеватый польский шляхтич, прогуливался по снеговым кучам, вытаскивая зерно» [Н. В. Гоголь, т. X,]. Червоний мак чи зимовий снігур самі по собі не містять негативного змісту, а навпаки – це радісні природні явища. Недаремно, слова «красний» і «красивий» у російський мові часто взаємозамінюються, приміром, «Красная площадь», «красна девица». Але в повісті Гоголя – це не краса, навпаки – це натяк на криваві події, які наче визрівають у художньому світі письменника. Це художні деталі, що відлунюють головний червоний колір, колір-вогонь майбутнього Петрова гріха.

Головним червоним кольором у повісті є квітка папороті. До основи оповідання «Вечір проти Івана Купала» покладена легенда про папороть, яка була своєрідним випробуванням героїв на міцність. По-перше, це Петро, який свідомо продав душу дияволу. Від зречення безсмертної душі до смертного гріха – вбивства, він прямує до забуття і гіркого прозріння-смерті. Протягом тисячоліть у всіх культурах мотив боротьби добра зі злом, Бога з дияволом був головним мотивом народних оповідань. Гоголь зобразив цей бік фольклору, але в нього «вона містить у своїй глибині складніші речі» [9]. У «Книзі всякої всячини» є запис Гоголя, що послужила, імовірно, джерелом для сюжету повести: «Папороть (по-російському – папороть, або кочедижник, bilix) цвіте вогненним кольором тільки опівночі під Іванов день, і хто встигне зірвати його й буде так сміливий, що встоїть противу всіх примар, які будуть йому представлятися, той відшукає скарб» [10, с. 264]. Мотиви примарності багатства, добутого нечистими шляхами, широко представлені в українському й російському фольклорі. А у повісті Миколи Гоголя набуває ще й мотив зречення і забуття. Так починається темний шлях Петра, який освітлюється не вогнищами народного свята, а маленьким вогником нечистої сили: «краснеет маленькая цветочная почка и, как будто живая, движется. В самом деле, чудно! Движется и становится все больше, больше и краснеет, как горячий уголь. Вспыхнула звездочка, что-то тихо затрещало, и цветок развернулся перед его очами, словно пламя, осветив и другие около себя» [10, с. 34]. У повісті Петро не робить жодного охоронного дійства проти нечистої сили, адже він за власною волею пішов за нею (додаток В табл. 2.1.).
Отже, колористика свята Івана Купала в повісті Миколи Гоголя набула нового художнього забарвлення. Письменник переносить акценти з життєствердних кольорів народного свята на червоні фарби, які віщують трагедію, перемогу темних сил над світлими.
2.3. Демонічні образи повісті

За народними легендами, чорти й відьми були особливо небезпечні на свята Купали, адже у цей день ставало можливим спілкування з нечистою силою. У повісті Гоголя діють Басаврюк і відьма-яга. Басаврюк – це «бесовский человек», «дьявол в человеческом образе», «сатана, принявший человеческий образ для того, чтобы отрывать клады; а как клады не даются нечистым рукам, так вот он и приманивает к себе молодцев» [10, с. 30]. Басаврюк дарує дівчатам стрічки, моніста, а “на другую же ночь и тащится в гости какой-нибудь приятель из болота, с рогами на голове, и давай душить за шею, когда на шее монисто, кусать за палец, когда на нем перстень, или тянуть за косую, когда вплетена в нее лента”[10, с. 31]. В українській та російській міфології Басаврюк не згадується. Валерій Бушаков, український вчений з Маріуполя, вважає, що Басаврюка письменник не вигадав: «Великий писатель, глубоко знавший сокровища украинского народного творчества и своеобразный быт народа, не придумал своего Басаврюка. Образ и имя Басаврюка имеют параллели в мифологии других народов. Венгры верят в существование ведьм, которых называют босоркань (boszorkany) или босорка (boszorka). Они также вредят людям, а в Иванов день особенно активно. Венгерское название ведьмы позаимствовали словаки и карпатские украинцы, ср. словацкие слова bosorka «колдунья, ведьма», bosorak «колдун» Украинские босорка «ворожея, ведьма, колдунья» и босоркун «упырь» являются существами, которые объединяют в себе два естества – человеческое и демоническое. Такие двоедушные существа характерны для представлений карпатских народов (украинцев, словаков и поляков) и южных славян» [5]. 
Аналізуючи світ зла у творах Гоголя, видатний дослідник його творчості професор Тартуського університету Юрій Лотман запропонував розрізнювати два боки зла: світу хаосу і світу космосу [16, с. 154]. Сфера людських стосунків стає світом зла тому, що до неї впроваджено хаос: людина оцінюється на підставі свого майна та суспільної позиції. В такому світі вже немає місця для любові й людяності. Світ хаосу ворожий людині з огляду на тісняву й закостенілість. – Однак є ще інший світ зла – світ космічний, ворожий людині своєю безмежністю й неосяжністю. Світ космічного зла не був створений людиною, але в людині проявляється. Гоголь упевнений, що автор його – диявол.

Микола Васильович Гоголь у зображенні темної сили не був ні жартівником, ні злим сатириком, що висміює соціальні недоліки. «Гоголь мав сильне відчуття зла, і чуття це не було пов’язане винятково із суспільним злом, з російським політичним режимом, воно було глибшим» [2, с. 364]. З одного боку, воно було пов’язане зі світом космічного зла, зі світом Злого. З іншого боку, воно було пов’язане зі світом хаосу, світом безладу в суспільному житті, причиною якого була відсутність порядку в самій людині, її спотворення мертвотністю душі, яка дуже лякала письменника і до якої він мав особливу вразливість.

“Спокуса–гріх–покарання” – так можна визначити ланцюг стосунків людини з нечистою силою, яку Гоголь вибудував у повісті «Ніч напроти Івана Купала». У пізніших оповіданнях ця схема ускладнюється, посилюється вплив на людину тих сил зла, які живуть і розвиваються в його душі. Із часом у його творах дедалі виразніше вимальовується тема нудьги, що опановує людину і світ. Нудьга, апатія, пригніченість і смуток паралізують діяльність людини, позбавляють її радості, позбавляють розум здатності розрізняти добро, протистоять любові до добра та надії на його реалізацію, а також довірі до спасенної сили прощення та любові Бога. Духовна сплячка людини є, на думку Гоголя, головною причиною того, що сила зла закрадається в наше життя. Втрачаючи Божий образ у собі, людина ніяковіє, губиться, втрачає саму себе, стає схожою на манекен, маріонетку, нитки якої шарпає сам диявол. 
Повість написано російською мовою, але М. Гоголь майстерно передав український колорит, цілком виправдано вводячи до тексту українські слова, приказки («свитка, монисто», «бреше, сучий москаль», «Що то вже, як у кого чорт-ма клепки в голові!»). 

Художньо переосмислюючи народну легенду, М. Гоголь створив цілком оригінальний мистецький твір, який із цікавістю читають уже багато поколінь, переймаються трагічною долею героїв, зачаровуються чудовою мовою розповіді, шукають відповіді на вічне питання – як протистояти диявольській спокусі, що у всі віки переслідує людей.
Отже, у повісті Гоголя присутній тісний зв’язок із народними міфічними уявленнями, зокрема святом Івана Купала. Письменник зобразив лише одну частину народного свята, пов’язаного із темним містичним світом, природа якого завжди цікавила письменника. Він лишив поза увагою життєдайний зміст свята, залишив лише червону кольорову гаму замість традиційної синьо-жовтої. Ритуал очищення і спалювання сили зла – Морени, він замінив жертовним вбивством, кров якого падає на почуття й пам’ять головного героя і його родини. Дослідження зла як хаосу і космосу, яке письменник розпочав з повісті «Ніч проти Івана Купала», продовжувалося протягом усього життя М. Гоголя. Уперше саме у цьому творі був зображений вибір людини, яка з власної волі втратила Божий образ у собі, продала душу дияволу. 

РОЗДІЛ 3. НАРОДНІ ОБРАЗИ СВЯТА КУПАЛИ У ПОЕМІ МАРІЇ БОЙКО «КВІТКА ПАПОРОТІ»
3.1. Жіноча доля у поєднанні з міфологією свята Купали;

Поетичний дар Марійки Бойко проявився з дитинства. Дівчині з юних років вдалося відчути народні джерела художньої мови і створити поетичні твори, які ставали в ряд з народною піснею. Таку поезію могло породити тільки чисте серце, яке ніжно любить свою землю, свій народ, живе його думами і болями. У поезії Марії Бойко поєдналися філософська народна мудрість і поетична свіжість таланту, ніжність душі і дитяча святість, вболівання за долю України, за відродження її духовності.

«Мелодії сопілки» (1994) – перша збірка Марійки Бойко з’явилась, коли їй було лише 17 років. Ось що писала тоді в своїй статті літературознавець А. Лисенко: “Справді, таки мабуть, від Бога той поетичний дар, за покликом серця написані щирі рядки не байдужої до літератури людини, котра береже в серці відчуття краси слова. Образні вислови, що виникають у нашій уяві, влучно характеризують стан душі поетеси. Авторка порушує цілий ряд актуальних проблем нашої сучасності – соціальних, екології, духовності, людського щастя. Поезія Марії викликає естетичну насолоду, впливає на особистість. Збагачує інтелект, емоційну сферу, мораль” [4]. Зараз Марія Бойко – знана в країні поетеса-піснярка, журналіст, Заслужений діяч мистецтв України. «Моя поезія – це мова мого оточення. Ми – ніби система сполучених посудин. Душа радіє й тужить, але не в загальному сенсі, а разом з маленьким світом моїх друзів і недругів. Не треба бути втаємниченим, щоб зрозуміти – в моїх рядках щоденна сповідь. Боже, поможи тому, хто обере собі таку долю! Але вибору у поетів просто немає… До джерела поезії приходять не за визнанням чи вшануванням, а тільки ті, хто без неї гине від невтамованої спраги. Загубивши цю стежку, я втрачу себе, свою особистість. Можна мовчати роками, майже втрачати саму віру в поезію і її можливості, але зректися цього неможливо», – щиро ділиться Марія своїм баченням сенсу літератури і свого поетичного призначення[4].
У 2005 році Марії Бойко завершила багаторічну працю над поемою «Квітка папороті», присвячену легендарній полтавці Марусі Чурай. Її образ було раніше втілено в поезіях «Співоча земле! Край талановитий!», «Полтавська душа», «Легенда про Полтаву» та інші. Для Марійки Бойко Маруся – пісенна душа рідного краю, її слава і доля. В їх долях є багато спільного. Обоє молоді і красиві, з палким серцем, що вміє кохати. Обидві писали пісні, які линули над Полтавським краєм і всією Україною. Навіть ім’я у них однакове: Маруся і Марія – «Маруся Чурай XXІ століття».

З великою любов’ю і шаною змальовує поетка Марусю Чураївну у віршах:

Жила собі Маруся-чарiвниця.

Та Чураївна гожа, як весна.

Життя дало їй небуденну долю.

Пісні чарівні людям в світ несла.

(«Легенда про Полтаву») [4].

Так жила, i співала й кохала,

Як народ у єдиній душі.

Легендою...Піснею стала...

Бо й сама дарувала пісні.

(«Полтавська душа») [4].

Але повноцінним поетичним дослідженням і авторською реконструкцією можна назвати поему «Квітка папороті», яка зацікавила нас насамперед поєднанням міфологічної символіки свята Івана Купали з художнім змалюванням долі нашої славетної землячки. Долею Марусі Чурай і досі переймаються історики, літературознавці, письменники і поети. Історія життя Марусі Чураївни, її палке кохання, відчайдушність у поєднанні з великим поетичним талантом створили легендарний образ, який притягує усе нові і нові покоління дослідників і читачів. Роман у віршах Ліни Костенко (1979) був сприйнятий читачами як одкровення улюбленої поетеси – невгасимої зірки української поезії. Він є і залишається класикою літератури і однією з версій тих далеких подій часів Хмельниччини. Але час вимагає нових поглядів на давню історію. І такий погляд надійшов від поетичної побратимки за багатьма параметрами – полтавки Марії Бойко.

Свято Івана Купали постає центральним змістовим центром поеми, адже саме воно поєднує дві половини життя Марусі – кохання і смерть. До кохання можна додати ще багато складників: пісні, свята, подруги, родина, але друга частина залишиться такою ж короткою і чорною. Не випадково центральною подією поеми стає свято Івана Купали, яке, як ми вказували вище, має побудоване на різкому протиставленні двох обрядових дійства – життя і смерті, купали і Марени, води й вогню, жовтого і синього, сил добра і зла (Додаток Д табл. 3.1.). 

Отже, якщо для Миколи Гоголя важливою складовою була темна частина міфологічного свята, яка надавала можливість митцю простежити і дослідити владу зла над душею людини, то для сучасної поетки предметом зображення і символічного наповнення став світлий образ міфологічного Купала, який втілює не тільки мотив очищення, уславлення життєдайних природних сил, а й творчу енергію, мистецький дар, що передається обраним. Відзнака Купала, його синя квітка папороті – це символ таланту, який робить людину митцем, возвеличує його душу.

3.2. Міфологічні образи народного світосприйняття

Полтавська поетка запропонувала власну версію долі Марусі Чурай, пов'язану з міфологічними образами. Марія Бойко використовує ті природні кольори, які є традиційними для свята купали – синій і жовтий. Але їх символічне наповнення кардинально змінює. Барвінок і сон-трава, рута і м’ята, чорнобривці вплетені у дівочий вінок, от тільки припливає він не до коханого Гриця, а до самого Купали. Цей союз земної дівчини і міфічного героя нагадує казку-феєрію Лесі Українки. Але у поетичній фантазії полтавської авторки світ міфічний і людський явно не перетинаються, кожен залишається у власному вимірі, але розуміючи присутність і дію кожного. А доленосні перехрестя бачить лише читач черес відчуття головних учасників дійства:

Але плин магічний ночі
Все навкруг змінив [4].
У поемі з’являється і містичне відлуння купальського свята. Маруся йде за квіткою папороті, але шукає не скарбів-грошей, а сильного кохання. До квітки папороті її підводить Купала, який сам обрав Марусю за чутливу душу. Вона знаходить чарівну квітку, тільки горить вона не криваво-червоним, а купальським – синім: 

Квiтка – вогнище яскраве. 
Синя, наче снiг розталий
З весняних гаїв. 
Пелюстки – примхливi тiнi, 
Наче зоряне проміння... 
Музика без слiв... [4].

Замість очікуваного кохання дівчина отримує священний пісенний дар, який змінює її, забирає звичайне людське щастя. Авторка стверджує не нову для літератури думку про владу таланта над людиною. Пригадаємо повість Миколи Гоголя «Портрет» з циклу «Петербурзьких повістей», роман Оскара Уайльда «Портрет Доріана Грея», твір Патріка Зюськінда «Запахи», драму Володимира Вінничекнка «Білий Ведмідь і Чорна Пантера». Митець – інший, його призначення у посередництві між людьми і вищими істинами, тому він не може бути просто чоловіком-дружиною, татом-мамою, він живе іншими цінностями, постійно балансуючи між життям і смертю. І тому ухід Марусі Чурай зі свята разом із Купалою – це хресний хід із звичайного життя до життя мистецького, вічного, але самотнього і важкого.

Папороть за народними переказами вчить мові тварин і бачити глибше за людей. Ця метафора набуває у творі Марії Бойко буквального значення – вона оволоділа Словом, відчувши голос природи, осягнувши його глибокий купальський колір. Невипадково з’являється і мотив отрути. Зілля з купальських трав має магічну силу (Додаток А табл. 1.1.). Отрута, яку готує Маруся, а випиває Петро, теж є символічною. Це не просто вбивство зрадника, це те зілля, яке смертельне для звичайної людини. Але для обраного Купалою воно є концентрацією поетичного бачення і вчування.

Отже, Марія Бойко сказала власне слово у поетичному світі, яке будується навколо міфопоетичного свята Івана Купала. Вона знайшла нові образи, нові фарби і нові змісти у народних легендах. Якщо Миколу Гоголя хвилювали взаємини людини з нечистою силою, зміни у душевних потягах і моральних законах, то через два століття на тому ж полтавському ґрунті виросла нова поетична душа, яка знайшла нові слова і міфологеми, що пояснюють витоки творчої особистості, духовного збагачення. Свято Купали забирає душу в гоголівського Петра, але дарує нової героїні трепетну творчу душу, взамін на земне щастя. 
ВИСНОВКИ

У дослідженні впливу міфологічних образів свята Івана Купала на творчість класика російської літератури Миколи Гоголя ми звернулися до гоголезнавчої літератури, яка допомогла виділити головні ідейно-художні напрями пошуків письменника. Водночас аналіз фольклорних образів, колористики, обрядодій купальського свята дозволив проаналізувати повість М. Гоголя «Вечір проти Івана Купала» з нових аспектів, які не були раніше предметом наукових досліджень. 

Свято Івана Купала – одно з загадкових і глибоких народних свят, в основі якого закладені найдавніші вірування слов’ян. Українські і російські народні звичаї на Івана Купала дуже схожі, проте мають відмінності. Головним залишається ідея свята – перемога життя над смертю. Купала і Марена як головні міфічні символи втілюють чоловіче і жіноче, життєдайну силу і смертельну, народження і вмирання. Ця єдність протилежностей повторюється в легенді про брата і сестру, як міфічна першооснова світу – поєднання родинних сил землі і води. Народна уява додала до цього ще й людського розуміння родинності. Сильніше це проявилося в російському фольклорі, де брат і сестра названі іменами – «Иван да Марья». Друга частина свята – це пробудження сил Марени, яку ховають, знищують, розбирають у це свято. Нечиста сила проявляється у цвітінні папороті, пошуках скарбів у цю ніч, активізації усього на природнього, ворожого людській природі.

У повісті Гоголя відчутний тісний зв'язок із народними міфічними уявленнями, зокрема святом Івана Купали. Водночас стало помітним використання лише однієї частини народного свята, пов’язаного із темним містичним світом, природа якого завжди цікавила письменника. Він виключив життєдайний зміст свята, а синьо-жовту кольорову символіку зробив червоною. Ритуал очищення і спалювання сили зла – Морени, він замінив на жертовне вбивство, кров якого падає на почуття й пам'ять головного героя і його родини. Дослідження зла як хаосу і космосу, яке почалося з повісті «Ніч проти Івана Купали», продовжувалося протягом усього життя М. Гоголя. І вперше у цьому творі було яскраво втілено вибір людини, що з власної волі втратила Божий образ у собі, продала душу дияволу. Зміст свята Івана Купала Микола Гоголь зобразив з позицій протистояння добра і зла. Він обрав трагічний момент, коли зло втрутилосяся у природний перебіг подій і зруйнувало долі людей. Людина, що зробили крок у бік зла, не залишається одна, вона обов’язково потягне за собою інших, зазвичай найдорожчих. Народний зміст свята як духовного очищення і перемоги над злом у повісті Гоголя набув нового змісту як втрати душі.

Якщо для Миколи Гоголя важливою складовою була темна частина міфологічного свята, яка надавала можливість митцю простежити і дослідити владу зла над душею людини, то для сучасної поетки предметом зображення і символічного наповнення став світлий образ міфологічного Купала, який втілив не тільки мотив очищення, уславлення життєдайних природних сил, а й творчу енергію, мистецький дар, що передається лише обраним. Відзнака Купала, його синя квітка папороті – це символ таланту, який робить людину митцем, возвеличує його душу. Свято Купали забрало душу в гоголівського Петра, але подарувало героїні творчу душу взамін на щастя земного кохання. 
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ДОДАТКИ

Додаток А

Таблиця 1.1. Символіка купальських рослин 

	Назва рослини
	Колір квітів
	Використання

	сокирки
	синій
	Лікування. Може бути отруйним

	барвінок
	синій
	Лікування. Може бути отруйним

	васильки (волошки)
	синій
	Лікування, гастрономія

	м’ята
	фіолетовий
	Лікування, косметика

	резеда
	жовтуватий
	Лікування, косметика

	канупер
	жовтий
	Лікування, гастрономія

	любисток
	жовтий
	Лікування, гастрономія. Може бути отруйним

	боже дерево (полин)
	жовтуватий
	Лікування, гастрономія. Може бути отруйним

	братики
	Синьо-жовтий
	Лікування. Може бути отруйним

	Іван та Мар’я
	Синьо-жовтий
	Лікування. Може бути отруйним
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	Иван-да-Марья (рос.) марьянник, брат с сестрой, желтяница, Иванова трава
Братики (укр.) марьяник, брат з сестрою, желтяніца, Іванова трава
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	Сокирки (укр.), консолида
Живокость (рос)
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Барвінок (укр.), могильник, барвін-зілля, хрещатий барвінок

Барвинок (рос.)
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Волошка (укр.) 

Василек (рос.)

Додаток Б

Таблиця 1.2. Міфологічний зміст свята Купали

	Купальські рослини
	Міфологічні персонажі

	Квіти синьо-жовті: братики, фіалка, брат-і-сестра (рос. «Іван-да-Марья»).

Квіти сині або жовті: сокирки, барвінок, васильки, м’ята, рута, резеда, канупер, любисток, зірки, боже дерево.
	Купала (брат)

божество родючості, урожаю, добробуту та лікарських рослин

	Дерева: верба, чорноклен, вишня, ліщина, вільха, калина, смерека.
	Марена (сестра)

втілення смерті, вмирання, природнього знищення

	Папороть
	Русалки, мавки, упирі, відьми, чорти
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Папороть (укр.) глистник, іванове зілля, червона рута
Папоротник (рос.), кочедижник, орляк
Додаток В

Табдиця 2.1. Міфологічний зміст свята Купали у повісті Миколи Гоголя

	Купальські рослини
	Міфологічні образи
	М. Гоголь «Вечір напроти Івана Купала»

	Квіти: братики, фіалка триколірна, брат-і-сестра (рос. «Іван-да-Марья»), сокирки, барвінок, василки, м’ята, рута, резеда, канупер, любисток, зірки, боже дерево.

Кольори: синій, жовтий, 

Синьо-жовтий
	Купала
	«что полненькие щеки козачки были свежи и ярки, как мак самого тонкого розового цвета, когда, умывшись Божьею росою, горит он, распрямляет листики и охорашивается перед только что поднявшимся солнышком»;

 «Но вот блеснула на небе зарница, и перед ним показалась целая гряда цветов, все чудных, все невиданных»; 

	Дерева: чорноклен, вишня
	Марена
	«Темная, темная моя будет хата: из кленового дерева».

	Папороть
	Чорти
	«тут же и простые листья папоротника». 

«краснеет маленькая цветочная почка и, как будто живая, движется. В самом деле, чудно! Движется и становится все больше, больше и краснеет, как горячий уголь. Вспыхнула звездочка, что-то тихо затрещало, и цветок развернулся перед его очами, словно пламя, осветив и другие около себя»;




Продовження додатку В
	Купальські рослини
	Міфологічні образи
	М. Гоголь «Вечір напроти Івана Купала»

	
	
	«То и дела, что смотрел, не становится ли тень от дерева длиннее, не румянится ли понизившееся солнышко, и что далее, тем нетерпеливей. Экая долгота! видно, день божий потерял где-нибудь конец свой. Вот уже и солнца нет. Небо только краснеет на одной стороне. И оно уже тускнет. В поле становится холодней»;

«Всё покрылось перед ним красным цветом. Деревья все в крови казалось, горели и стонали. Небо, раскалившись, дрожало... Огненные пятна, что молнии, мерещились ему в глаза»;

«Вот уже в ясный морозный день красногрудый снегирь, словно щеголеватый польский шляхтич, прогуливался по снеговым кучам, вытаскивая зерно»;

«привидение все с ног до головы покрылось кровью и осветило всю хату красным светом...».




Додаток Д

Таблиця 3.1. Міфологічний зміст свята Купали у поемі Марії Бойко «Квітка папороті»

	Купальські рослини


	Міфологічні образи
	М. Бойко «Квітка папороті»

	Квіти: братики, фіалка триколірна, брат-і-сестра (рос. «Іван-да-Марья»), сокирки, барвінок, василки, м’ята, рута, резеда, канупер, любисток, зірки, боже дерево.
	Купала
	«А вiночок Чураївни

Із барвінку i калини,
З ніжності й надій»;

 «Мені ж загибель без твого тепла... Була у лісі. Назбирала зілля.
У сон-трави просила забуття... Ніколи вже не буду досить сильна, Щоб серцем полюбити знов життя. Незрима грань від зілля до отрути»;

 «Мала випити отруту... 
Я ж для себе м`яту й руту...»;

 «А в руках вiнок з полину,
 Із барвінку i калини»;
 «Знов розквiтли в полi квiти
Кращi вiд зiрок»;

 «I на нiй вiнок iскриться,

Тiльки вже не з чорнобривцiв –

З рiчкових лiлей»;



	Дерева: чорноклен, вишня
	Марена
	«Сьогодні люди, мов зачаровані...
Гільце святкове, сповите стрічкою – Прийме пожертву вогонь купайлиці»;



	Папороть
	Купала
	«Квiтка – вогнище яскраве.
Синя, наче снiг розталий
З весняних гаїв.
Пелюстки – примхливi тiнi,
Наче зоряне проміння...
Музика без слiв...».
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